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Welcome to the Princeton Seminary Chapel, the spiritual center of the seminary community. The
Seminary Chapel has been in continuous use for worship since it was completed in 1834. Over the
years it has undergone several renovations, the most significant in 1933 when it was moved from its
original position on Mercer Street (next to the first seminary building, Alexander Hall, built in 1812) to
its current position. The desire was to have the chapel located at the center of the expanded campus,
and for the chapel to stand next to the primary academic and instructional building, Stuart Hall, which
was completed in 1878. These two buildings together are a physical manifestation of Princeton
Theological Seminary’s continuing mission to provide a residential community of worship and learning.

Brief services of worship are held daily in the chapel when seminary classes are in session. These
liturgies are led by faculty, staff, and students with guidance and support from the Chapel Office
Team. The style of worship reflects the breadth of traditions represented in our ecumenical
community. Most services include a brief homily. The Lord’s Supper is observed weekly.
Congregational singing is a part of every service. We hope that this year's Hymn Society conference
morning prayer services will allow a glimpse into our Seminary’s practice of daily worship.

Most of our singing will draw upon our pew hymnals. These books are referenced by their color both in
the printed liturgies and on the hymn boards.
“Blue” refers to Psalms for All Seasons: A Complete Psalter for Worship (Faith Alive, 2012);
“‘Red” refers to Glory to God: The Presbyterian Hymnal (Westminster John Knox Press, 2013); and
“‘Green” refers to One Lord, One Faith, One Baptism: An African American Ecumenical
Hymnal (GIA, 2018).
Additional songs are printed in the bulletin. If navigating between the worship bulletin and these books
is an impediment for you, please let one of the worship leaders know and we will supply you with a
printed liturgy inclusive of all the congregational songs.

Welcome to the Princeton Seminary Chapel. Welcome to worship. We are glad you are here.

Melissa Haupt, Assistant Director of Worship

Martin Tel, Director of Music

Mina Choi, Coordinator of Worship and Music

Noel Werner, Director of Music at Nassau Presbyterian Church



Gathering Music “From the Rising of the Sun” blue #113A
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From the ris-ing of the sun  to its go - ing  down, let the
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P : N N
.4 A~ I 4 - i
: L == — e
E; oPfP |l @ & |
go - ing down, letthe name of the Lord be praised!
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Hal-le - lu-jah!  Hal-le-lu-jah!  Hal-le - lu - jah!
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Hal-le - lu-jah! Hal-le - lu-jah! Hal-le - lu - jah!

Words and Music by Kathy Wonson Eddy © 2011 Kathy Wonson Eddy, admin. Faith Alive Christian Resources.
All rights reserved. Used with permission under OneLicense.net #A-729857.

Opening Sentences

Our help is in the name of the Lord,
who made heaven and earth.

O Lord, open my lips.
And my mouth shall declare your praise.

Satisfy us in the morning with your steadfast love,
so that we may rejoice and be glad all our days.

Response “From the Rising of the Sun” blue #113A



Reflection

Refrain “Mah Gadlu” blue #928
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Hebrew Mah gad - lu ma -a - se - cha Yah,
English Oh, how great are your works, O LORD,
0
7 2
Seoav b * < gl
m - od am - ku mach-sh’-vo - te - cha.
your thoughts, they are ver - Yy deep.
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Ha - !'’-lu-yah. Ha - 1’-lu-yah.
Hal - le-lu -jah. Hal - le-lu- jah.
A Hal - le-1u - jah. Hal -le-1u - jah.
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Ha - 1'-lu-yah. Ha - 1'-lu-yah.
Hal - le-lu-jah. Hal - le-lu -jah.

Words from Psalm 92:5. Music by Shefa Gold © 1994 Shefa Gold. All rights reserved. Used with permission.

Psalm 92:1-5
It is a good thing to give thanks to the Lord,
to sing praise to your name, O Most High;
to herald your love in the morning
and your faithfulness at night;
on the psaltery, and on the lyre,
and to the melody of the harp.
For you have made me glad by your acts, O Lord;
and | shout for joy because of the works of your hands.
Lord, how great are your works!
Your thoughts are very deep.

Refrain “Mah Gadlu” blue #92B



Psalm 92:6-9

The dullard does not know,
nor does the fool understand,

that though the wicked grow like weeds,

and all of the workers of iniquity flourish,
they flourish only to be destroyed forever.

But you, O Lord,
are exalted forever.

For lo, your enemies, O Lord, lo, your enemies shall perish,
and all the workers of iniquity shall be scattered.



Song
Stanza 1: soloist in Korean
Stanza 2: all
Stanza 3: all in language of choice

“Mortal One”
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1 Grass - es with - er; flow - ers  fall. All of wus are born to die.
2 Is there one a-mong us here free of e - vil, free of  sin?
3 We  are noth-ing more than dust, we are noth - ing more than ash,
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What 1s it  you have sought in the jour - ney of your life?
There’s no one who is pure, no one right-eous,no, not one.
days pass-ing in a rush, build - ing towers that will not Ilast.
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Emp - ty - hand - ed we have come; emp - ty-hand-ed we will go.

Burn - ing branch-es down to ash, we re - ceive our sor-row’s mark;

Noth-ing’s new be-neath the sun  where we la - bor with-out  rest:
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ha - mil a - rae ae-ssi - go su - go - ha - nin mo - dun il

Words and Music by Han-oh Lee © Han-oh Lee; English translation © 2025 Kate Bluett. Arr. Chan Gyu Jang © 2026 Chan Gyu Jang.
All rights reserved. Used with permission.

This hymn is part of a Calvin Institute of Christian Worship (CICW) Korean to English song translation projected edited by Chan Gyu Jang and Martin Tel.
The full hymn includes four stanzas and will be published by GIA Publications, Inc. Contact CICW for more information.
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Why turn a - way and run? Where you’ve hid - den, God will know.
our sin is burned and past in the mer - cy of our God.
our trea-sure, all our toil, dis - ap - pear like morn-ing  mist.
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hot - twe - go  hot - twel kol ot - chi wu - ri mo-ri - na
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Mor - tal  one, re -mem - ber this: from the dust of earth you were born.
2l 4 o 2l o9 s ef L = 5 o 4 = e =
In - saeng - a ki - ok - ha - ra! no - nun hiul - gi - ni hul - gu - ro
9 1 | — | Ii IK) I I 1 I
br—F——T—= oo — F
T o
Mor - tal  one, re-mem-ber this: to the dust you shall re - turn.
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Psalm 92:10-11
But you have raised up my horns like those of a wild ox;
| am anointed with fresh oll.
My eyes spy out those who watch me;
my ears hear when enemies rise up against me.



“My Soul Gives Glory to My God”

red #99
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Allin unison 1 My soul gives glo - 1y to my God; my
Higher Voices 2 My God has done great things for me:  yes,
Lower Voices 3 From age to age to all who fear, such
Allin canon 4 Love «casts the might - vy from  their thrones, pro -
All in harmony, 5 Praise God, whose lov - ing cov - e - nant sup -
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heart pours out its praise. God  Lift - ed up my
ho - ly is God’s name. All peo - ple will de -
mer - cy love im - parts, dis - pens - ing jus - tice
motes the in se - cure, leaves hun - gry spir - its
ports those in dis - tress, re - mem - ber - ing past
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low - i - ness in man - y mar-vel - ous ways.
clare me Dblessed, and bless - ings  they shall claim.
far and near, dis - miss - ing self - 1sh hearts.
sat - is - fied; the rich seem sud-den -1ly  poor
prom - is - es with pres - ent faith - ful - ness.
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Words by Miriam Therese Winter, 1979, rev. 1987 © 1978, 1987 Medical Mission Sisters. Music (MORNING SONG) from Wyeth’s Repository of Sacred
Music, 1813; harm. by C. Winfred Douglas, 1940 © 1943, 1961, 1985 Church Pension Fund. All rights reserved. Used with permission.



Psalm 92:12-15
The righteous shall flourish like a palm tree,
and shall spread abroad like a cedar of Lebanon.
Those who are planted in the house of the Lord
shall flourish in the courts of our God;
they shall still bear fruit in old age;
they shall be green and succulent;
that they may show how upright the Lord is,
my rock, in whom there is no injustice.



Song “It's Good to Give Thanks” blue #92C
Soloist on stanza 1, all on stanza 2 and refrain
Refrain
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It's good to give thanks, give thanks to the Lord.
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By dayand by night with the harp and the lute.
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You make me glad. Your works make me re - joice.
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Yes, it is good, good to give thanks, thanks to the Lord.
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Set for de-struc-tion, they will be stilled.
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The god -1y are root-ed deep in God's will.

Words and Music by Ken Medema and Friends © 2010 Ken Medema Music/Brier Patch Music.
All rights reserved. Used with permission.



To Refrain
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Yes, it is good, good to give thanks, thanks to the Lord.
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2 We're plant-ed like trees in the house of the Lord;
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root-ed and green, bear-ing fruit that is good.
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Still full of sap wheth - er young, wheth-er old.
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Yes, it is good, good to give thanks, thanks to the Lord.

Prayer




Song “Christ, Whose Glory Fills the Skies” red #662
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1 Christ, whose glo - ry fills the skies; Christ, the true, the on-1ly light;
2 Dark and cheer-less is the morn un - ac- com-pa-nied by thee;

3 Vis - it then this soul of mine; pierce the gloom of sin and grief;
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Sun of Righ-teous-ness, a -rise; tri-umph o’er the shades of night;
joy-less is  the day’sre-turn till thy mer-cy’s beams [ see;
fill me, ra- dian - cy di-vine; scat-ter all my un - be - lief;
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Day-spring from on high, be  near; Day-star, in my heart ap - pear.
till  they in-ward light im - part, cheer my eyes and warm my heart.
more and more thy - self dis - play, shin-ing to the per-fect day.
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Words by Charles Wesley, 1740. Music (RATISBON) German folk melody; adapt. Johann Werner, 1815; harm. William Henry Havergal, 1847.
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Blessing



